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CAMPO DI APPLICAZIONE:
Eseguibile con peso Max dell’anta di 120 Kg.
Eseguibile con peso Max dell’anta indicato (es. 98 Kg.)
APPLICATION FIELD
Feasible with max leaft weight of 120 Kg.
Feasible with max leaft weight shown (e.g. 98 Kg)
DOMAINE D' APPLICATION
Réalisation possible avec poids max du vantail de 120 Kg.
Réalisation possible avec poids max du vantail 
indiquée (ex. 98 Kg)
CAMPO DE APLICACIÓN
Puede ser utilizado con un peso máximo de la hoja de 120 Kg.
Puede ser utilizado con el peso máximo de la hoja 
indicado (ej. 98 Kg))
ANWENDUNGSBEREICH:
Verwendbar bis zur max. Flügelgewichts von 120 Kg.
Verwendbar bis zur angegebene max. Flügelgewicht (z.B. 98 Kg)
ZAKRES STOSOWANIA

Wykonalny z max ciężarem skrzydła do 120 kg
Wykonalny z max ciężarem skrzydła  (np. 98 kg)
ДИАПАЗОН ПРИМЕНЕНИЯ

 
Возможно исполнение с максимальным указанным весом створки (например: 98 кг)
Возможно исполнение с максимальным весом створки 120 кг
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TELAIO - FRAME - DORMANT -
 MARCO - RAHMEN - RAMA - РАМА1
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ANTA - LEAF - VANTAIL - HOJA 
FLÜGEL - SKRZYDŁO - СТВОРКА 

Montaggio anta su telaio / Leaf assembly on the frame / Montage du vantail sur le 
châssis / Montaje de la hoja sobre el marco / Verbindung Rahmen / Montaż skrzydła 
do ramy / Установка рамы на створку

REGOLAZIONE IN ALTEZZA (-2/+2 mm) / VERTICAL  ADJUSTMENT (-2/+2 mm) / 
REGLAGE VERTICAL (-2/+2 mm) / REGULACIÓN VERTICAL (-2/+2 mm) / 
HÖHENREGULIERUNG (-2/+2 mm) / РЕГУЛИРОВКА ПО ВЫСОТЕ (-2/+2 мм) / 
REGULACJA NA WYSOKOŚCI (-2/+2 mm) H =Altezza anta mobile / Moving leaf height / Hauteur du vantail ovrant / Altura hoja móvil / Höhe des beweglichen Flügels /  / 

L =Larghezza anta mobile / Moving leaf width / Largueur  vantail / Anchura hoja móvil / Breite des beweglichen Flügels /  /  

Wysokość skrzydła ruchomego
Szerokość skrzydła ruchomego ширина створки

высота створки  
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REGOLAZIONE IN LUCE (+/-1 mm) / HORIZONTAL 
ADJUSTMENT (+/- 1 mm) / REGLAGE LATERAL  (+/- 1 mm) / 
REGULACIÓN LATERAL (+/-1 mm) / 

/ 
 / 

SEITLICHE 
VERSTELLUNG (+/-1 mm) РЕГУЛИРОВКА ЗАЗОРА 
МЕЖДУ РАМОЙ И СТВОРКОЙ (+/-1 мм) REGULACJA 
SZCZELINY RAMA - SKRZYDŁO (+/- 1 mm)
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*Per la quota B vedere pagina 3 / For quote B, see page 
3 / Pour la dimension B, voir page 3 / Para la cuota B 
ver pág. 3 / Für Abstand B siehe Seite 3 / Wymiar B, 
patrz strona 3 / Pасстояние B указано на странице 3
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TELAIO - FRAME - DORMANT - MARCO - RAHMEN - RAMA - РАМА ANTA  -  LEAF  -  VANTAIL  -  HOJA  -  FLÜGEL -
SKRZYDŁO - СТВОРКА 

1

Montaggio anta su telaio / Leaf assembly on the frame / Montage du 
vantail sur le châssis / Montaje de la hoja sobre el marco / Verbindung 
Rahmen / Montaż skrzydła do ramy / Установка рамы на створку
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ANTA - LEAF - VANTAIL - HOJA - FLÜGEL - SKRZYDŁO - СТВОРКА 
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TELAIO - FRAME - DORMANT - MARCO - RAHMEN - RAMA - РАМА
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*Per la quota A- B vedere pagina 1 / For quote A - B, see page 1 
/ Pour la dimension A-B, voir page 1 / Para la cuota A-B ver 
pág. 1 / Für Abstand A-B siehe Seite 1 / Wymiar A-B, patrz 
strona 1 / Pасстояние A-B указано на странице 1
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